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ragaszkodunk ipari függőségünkhöz, csak» hogy megtarthassuk országútik agrárius jellegét. Pedig az ipari függőség sokkal veszedelmesebb az idegen államok mező' gazdaságától való függésnél, mert amaz hasonlithatlanul nagyobb nemzeti vagyonértéket ömleszt ki a külföldre, mint emez. Viszont ipart teremteni valamely országban mégis csak könnyebb, mint a mezőgazdaságot a fogyasztás igényelte fokra fejleszteni.Igaz, hogy sok szó haugzik, sok j tinta folyik a mi kormányköreinkben is a hazai ipar föllenditése körül, de komoly eredményekről e részben szó sem lehet addig, mig gazdasági közösségben mara dunk az iparos Ausztriával, a mely szabad versenyével elfojtja a mi gyenge iparunkat minden mesterséges dédelgetós dacára is.De hogy erőteljes magyar ipar megteremtése nem is lehet komoly célja a kormánynak, az következik abból a célzat hói is, amelylyel a vámközösség föntartá- sát megokolja. A  vámközösség politikájának alapeszméje a két állam egymásra utaltságában áll. A mi mezőgazdaságunk — igy hangzik a kormánypolitika hivatalos megokolása — rá van utalva Ausztria piacaira, Ausztria ipara pedig rá van utalva Magyarország piacaira. — Ezt az egymásra való utaltságot csak vámközös- ségben lehet kielégíteni a mi nyersterményeinknek Ausztriában s az osztrák [ iparcikkeknek minálunk való elhelyezésével.Nos hát miként egyeztethető meg ez a magyar kormány iparpártolási akciójával ; hisz a kettő kizárja egymást. Ha a vámközösségben kielégítendő kölcsönös érdek a magyar piacnak az osztrák ipar számára való biztosítását igényli, akkor a közösség alapján álló magyar kormány nem törekedhetik komolyan az osztrák iparnak a hazai piacokról való kiszorítására.Vagy a vámközösségnek hivatalos!

megokolása. vairy a hazai ipart fejlesztő kormánypolitika humbug tehát, mert az egyik tűz, a másik viz. a mit összekeverni nem lehet.A kormánypolitikából pedig azt látjuk, hogy csak az elsőt veszik komolyan s az utóbbival csak port hintenek az ébredező nemzet közvéleményének szemébe, amely megértve a kor intő szavát, kezdi követelni az ország gazdasági függetlenitését, a mi nélkül állami önállóság sem képzelhető.

Juli uéni még nem tudja, mikor süt mögin pogácsát. A te szerető
Z»UMtid.uAztán ő is összehajtotta a levelet, bori tékba tette és ráírta a következő címet:• Ezen levél adassák Kulicska János köz- vitéznek az 52. gyalogezredben, krajcárkompánia 4. kaszárnya. Pécsön «*Mikor Kulicska János ezt a levelet elolvasta, nagyon elszomorodott, meg nagyon mérges is lett. Azonnal leült és n egirta rá a következő szép feleletet :• Kedves drága, egyetlenegy rozmaringszálvirágom !Nincs az a liljom, aki fehérebb vóna, mint a te képed, nincs az a pünkösdi rózsa, aki pirosabb vóna, mint a te szád széle, nincs az a nefelejcs, aki kékjebb, mint a te szömöd és nincs az a Dunkli, aki sötétjebb, mint a te hajad.A levelet mögcsókótam ott, ahun ráön- tötted a téntát. Máskor nem kő mögjelöni a helyit, mögérzöm a leheletödrű is, ha füstöt kóbászl étté.Azám ni, most jut e3zörabe a kóbászru, hogy hát jó vóna, ha egyetmást künné, mert itt b&káékná csak débe ér valamit a menazsi. Tennap még avval is rosszul jártam. Ippeg az én legkedvesebb tésztámat főzték : bak- kancstalpot. Cn meg a német dobossal ho-

Városok szövetkezése.Pécs, 1901. március 28.Az utóbbi időkben a kormány mind leplezetlenebből rontott neki a vidéki városok érdekeinek, hogy a saját hatalmi igényeit erőszakoskodások révén is kielégíthesse. Nem volt elég, hogy az állam a közoktatásügyi, a humanitárius, bűnügyi és egyéb állami föladatok teljesítését a városok nyakába sózta, most meg már, mint többször megírtuk, a fogyasztási és az itali jövedelmek összeharácsolásával közgazdaságilag is meg akarja újólag károsítani a városokat.Ily körülmények között a városok részéről igen nagy érdeklődésre tarthatnak számot azon eszmék, amelyeket a Győri hírlap *Ma- gukra hagyott városok* cimü cikkében a következőkben pendit meg :• Ha jól emlékezünk, az 1899. VI t.-cz. (városok kártalanítása) érvényének meghosszabbítására vonatkozó törvényjavaslatot a képviselőházi bizottság letárgyalta és ha igen, akkor minden különösebb észrevétel nélkül elfogadta és a képviselőháznak ajánlja. Ha pedig nem jól emlékezünk, azt se lessék zokon venni, mert összeférhetetlenségi és még egyéb kiszínezhető témák lefoglalják a fővárosi sajtó hasábjait és kiszorítják az ilyen jelentéktelen kérdéseket, amik egy-egy városra névé esetleg 6 -10*/# pótadóemelést jelentenek.Maga az a tény, hogy a törvényjavaslat megkészült és a városok 1899. évi eímaradt államsegélyét a képviselőházban senki szóvá nem tette, bizonyítja, hogy a városok magukra vannak hagyva és az orsz. képviselők fősulya politikai pártálláson nyugszik. Akkora sulylyal nehezedik a politika az államélet egyéb tényezőzattam el az én menázsimat, aki az ufón elcsúszott, oszt beledobta az én két bakkanca- talpamat a sárba. Az igaz, hogy mögin ősz- szeszödte és nem szót sömmit, de én mikor öttem, mégis csak éreztem, hogy sárize van.Kedves Zsuzsim ! Engömet akarsz te regulára tanétani, hogy mit szabad és mit nem ? Nékem mondod, hogy ne üssem hátba többet azt a zsidó káplárt, aki már a hat óra kurta vasat is kiátam érte ? Mikor ezt óvastam, óján mérögbe gyüttem, ha akkor itt vagy, tudom négy hétig sem állt vóna el a köhögésed, úgy vágtalak vóna hátba.Aztán micsoda hazugság vót az tüled, hogy a Gulyás Perkó ippeg akkor mönt el az ablakotok alatt, mikor te az én levelemet bontottad föl. Ezt már csak nem hiheti el egy regruta sem. Talán akkor is ott vót, mikor azt a tmtafótot mögcsókótad, amitül téntás lőtt a szád széle, aztán mög ekented a tenyereddel a képödön.Ezökre felej mög, ha van tiszta szived, oszt kűdj egy kis pénzt, hogy a mérgemet leöblíthessem, akkor aztán a legközelebbi levelemben még több szépet is irok neked.Tisztöilek és csókollak miljomszor és maradok a le szerető hívedKulicska Jáno3.«*Erre a levélre mindez ideig nem érkezett még válasz.

ágazataira, hogy azokat szinte agyonnyomja. Ha valamely törvényjavaslathoz egyik-másik város felír, a képviselőház kiadja a bizottságának, ahol nem sokat foglalkoznak vele, a házban meg egészen elvész az illető város kérése vagy panasza.A városok feladata, hogy magukra hagyottságukon segiteni igyekezzenek. Egyik mód amit már a múlt esztendőben megemlítettünk, a törvényhatósági városok szövetkezete vagy egyesülete lenne. A városnak tavalyi kongresszusa megmutatta, hogy a városoknak sok közös érdekében van találkozó pontjuk, akadna bőven dolga egy állandóan szervezett központnak, aminek legyen elnökség a neve.Valószínű, hogy ilyen központ fentartása valami költséggel járna, de évi 2— 3 száz korona hozzájárulást a saját érdekeinek erősebb képviseletéért mindegyik város megbir. Utalónk e tekintetben a vidéki hírlapírókra, akik egyenként 24 koronát fizetnek évenként az országos szövetség fentartásáért. Akkor azután lesz formája, állandó szervezete a városok szövetségének, lesz cime és nem jön zavarba a kormány, hogy a városok kongresszusának határozatára a választ hova küldje. Az első kongresszus által nyitott ösvényen haladva, kiépülhet a városok szövetsége, ha a tavaly tapasztalt érdeklődés nem csökken.A másik, nem alternatív, hanem párhuzamos megoldási mód lenne a városok országgyűlési képviselőink klubja. Ha a parlament városi tagjai pártkülőmbség nélkül csak időnként összejönnének es megbeszélnék városaik közös érdekű kérdéseit, a városokat érintő törvényjavaslatokat és a törvényhozói törekvéseket együttesen tárgyalnák, igen sokszor hasznos szolgálatokat tehetnének varosaiknak. Az előbbi terv bármikor megvalósítható, az utóbbi erről a parlamentről mór lekésett. De ha állandósul a városok szövetsége, az uj parlament városi klubjával egymást a városok előnyére igen szépen kiegészíthetik. A mostani árvaságon okvetlen segiteni kell.*
H i r ek .Pécs, 1901. március 28.A  « t in e s  in g ;.Ha enyhébb idők járnák, az utcákon már fel-feltünnek a tavaszi toalettek. Természetes, hogy minél nagyobb a gazdasági pangás, annál jobban vetélkednek pompa dolgában a toalettek, még pedig nemcsak a női-, hanem a térti toalettek is.A férfi-divatban, mint azt a hites szakértők és a divat váteszei jósolják, ismét a színes ing lesz az uralkodó bolygó. A színes ing csodálatos szívóssággal tartja magát a divat felszínén már néhány év óta, még pedig minden divatfilozófia el enére.A divat tudniillik azok közé az őrültségek közé tartozik, melyekben van mégis néha némi rendszer. És a hol rendszer van, ott megterem a filozófia is. A divatfilozófia eddig azt tanította, hogy a mi praktikus és olcsó, csakha mar letűnik a divat színpadáról, mert nem eléggé előkelő.A szines ing praktikus is és elterjedségé- nél fogva olcsó is. (Praktikusságát leginkább a mosónék bánják.) Szines ing felett, családi tragédiák, évszakok, eső, hó, szelek nyomtalanul vonulhatnak el. A fehér ing egy bizonyos korhatáron túl a fekete jelzőre teszi magát érdemessé, a szines ing ellenben, melyet husvétkor kezdenének hordani, még Szent- István napján is szines ing, legfeljebb nemes patinával van bevonva. Minden előnye, hasznossága, olcsósága dacára is — divatban maradt a szines ing. Meg kell azonban jegyezni, hogy a szines ing még nem mindjárt a divatba befogadott szines ing.• A szines ingnek tudniillik «rendszere* van, mely ellen senkinek sem szabad véteni, i a «divatos* jelzőre igényt tormái. Első sia-
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bály a vaskövet kezetesség. Ha a plasztron bágyadt lila, a mansettának nem szabad forradalmi vörösnek lennie. A miiyen szinü az ing* mell, olyan szintinek kell lennie a kézelőnek. Ennek a kettőnek úgy kell megegyeznie, mint az alanynak és állítmánynak. Második szabály, mely azonban kivételt enged meg, hogy az ingmell és kézelő csikós legyen.De téved, a ki azt hiszi, hogy ez aztán elég. Ó nem. A csikóknak az ingmellen merőlegesen kell vonulniok, ellenben a mansettán vízszintesen. Ez a legújabb vívmány, mert tavaly fordítva volt. — Hogy az idén miért van igy, az divatkabala. A harmadik legfontosabb szabály a gallérra vonatkozik, Minden magyar anVa kösse a gyermeke lelkére, hogy színes inghez tehér gallért kell hordania.Amiből nem következik, hogy fehér inghez színes gallér dukál. Egyáltalában a színes gallér immár a múzeumba való. Akinek régi időkből megmaradt néhány tucat belőle, küldje ajándékba az — ellenségének. A negyedik szabály a nyakra’ alóra vonatkozik. A nyakrava- lónak mindig a színes ingmellhez kell alkalmazkodnia. Itt érvényesül leginkább az ízlés. Zöld ingen krómsárga nyakkendő felér az apagyilkossággal.Van még néhány ilyen színösszetétel, melynek káros következményeit — a szigorú divatférfiak szerint — már a gimnáziumban kellene tanítani. Ez a négy főszabály az. amit a színes ing viselésénél szemünk előtt, illetve a mások szeme elé kell tartanunk.

A z  a m e r ik a i k o n z e rv  g y á r o s .— Szerkesztőségünk vendége. —Szerkesztősegünkbe a késő délutáni órákban egy tiszteletreméltó aggastyán lépett be. Hosszú ősz szakáilt s cilindert viselt s általában egész fellépése azt a benyomást tette legfiatalabb riporterünkre, a kinek a legügyesebb titkos rendőrnél is jobb szimatja van, hogy a derék aggastyán külföldi.Nem csalódtunk, mert a rokonszenves idegen, felelős szerkesztőnkhöz lépve, igy mutatta be magát:— Good James, amerikai konzerv gyáros vagyok, Pécsett fiók telepet akarok létesíteni 8 ennek kell reklámot csinálni, én amerikai vagyok, értem a reklám módját s áldozok is rá, mert tudom, hogy a hirdetés az alapja az üzletnek. A hirdetés, mely ápol s eltakar! Szándékom van a lap hirdetési rovatából két oldalt egész évre lefoglalni a konzervgyár céliaira.Mogorva felelősünk e szavakra olyan nyájas és barátságos úrrá változott,a mi egyszerűen mesés dolog. Leültette az amerikai konzerv-gyárost és szivarral kínálta meg. Ezüst papirosba burkolt szivarral. Aztán igen kedélyesen beszélgetni kezdett vele, avval a célzattal, hogy itt tartja addig, míg távollevő kiadunk beérkezik.A beszéd folyamán az amerikai konzerv- gyáros egy kis szívességre kérte felelős szerkesztőnket.— Kérem szépen, — mondta — van nekem itt Pécsett egy rokonom. Aunak van egy gymnázista fia, ki egy genialis gyerek, verseket is ir, kérem szépen, de valami pazar verseket. Elhoztam egyet, egy tavaszi dalt, tessék azt közölni, nagy örömet szerez vele a családomnak.Szerkesztőnk fanyar mosolylyal vette át a tavaszi dalt, melynek első versszaka igy hangzott : Tavasz, tavasz Már nem havaz Mily gyönyör az Éljen a ház a ITekintettel a két oldalas évi hirdetésre, werkesztőok kijelentette, le gy ez a vers az ui zázad legjobb alanyi költeménye s néhány * vmi belől bizh-snn nyomdafestéket fog látniKiadohivaiali főnökuuk még mindig nem jött minélfogva újból beszéddel kellett tar

tani az amerikai konzerv-gyárost, a ki egy szerre igen fesztelenül kezdte magát viselni. Meglátott szerkesztőnk asztalán két szabadjegyet a Luzsénszky báró felolvasására.— Megengedi kérem? — szólt barátságos mosolytyal és felvette a két jegyet.— Ah, a búr-magyar báró, hat ő is eljött Pécsre ? Nagyon szép tőle. Én is meg fogom hallgatni. Ezzel előkelő mozdulattal belső zsebében tüntette el a szabadjegyeket.Ha a hirdetés ügy nem genirozta volna felelős szerkesztőnket, bizonyos, hogy az amerikai konzerv-gváros abban a pillanatban repült volna. Így azonban szerkesztőnk komoran hallgatott.Az amerikai konzerv-gyáros még zsebre vágott egy csomó vidéki lapot, újabb szivart kért szerkesztőnktől, megnézte a szerkesztői és kiadóhivatali levelezést, érdeklődött előfizetőink száma felöl s kicsinylőleg nyilatkozott a magyarországi, de különösen a vidéki újságírás felől. Majd rossz vicceket kezdett modani.— Mondja csak kérem, — kérdezte — mit mondanak egy angol Missről, ha gorom- báskodik ? 1— ? ?— * Komisz*, — szólt diadalmasan az amerikai konzerv-gyáros.E borzasztó viccre gyanú fogamzott meg szerkesztőnk agyában az idegen kilétét illetőleg. Erélyes módon az illető potaszakálIához kapott. Az kezében maradt s előtte állt lapuok barátja, a ki ilyen módon ki maszkírozva je lent meg a szerkesztőségben és a hirdetést feladó amerikai konzerv-gyáros képében űzte kis szemtelenkfdését.Arról jobb nem is szólani, bogy lapunk barátja milyen módon jutott ki az ajtón.
Zsarátnok.N a p ira n d  1 9 0 1 . m á rc iu s  29-én .K a p tá r  : péntek, márc. 29. — Róm. k&th. : Fájdalmas SzUi. — ProL : Easzták. — Görög-kel. (márc. 16.) Sz&binusz. — Zsidó : Nis&n 9. — Nap kél 

6 óra 29 perckor ; nyugszik 6 óra 9 perckor. — Hold kél délben ; nyugszik 2  óra 34 perckor éjjel.Id ttje lsés. A központi meteorológiai intézet je lzése szerint: hűvös idő, helyenkint csapadék várható.Sain h ás : «Ocskay brigadéros*, színmű.
— i Z en és-m ise.) Ismeretes, hogy az egyházi zeneegyesület husvét hétfőjén rendez a székesegyházban ismét instrumentális misét. Azt is megírtuk mar, hogy egy Greith-féle misét fognak ez alkalommal előadni, most hozzá teszszük, hogy offertoriumra ugyancsak Greith- féle kompozíciót fognak előadni s pedig a Terra tremuit kezdetű húsvéti offerloriurnot, melyben, az Alleluja thémáját a nagyszombati Alleluja képezi. Ez az offertoriura a milyen klaszszikus zenemű, ép oly hatásos. A karok már úgy a misét, mint az offertoriumot tudják, a legközelebb meglesz az összpróba a zenekarral.
— (U) m a g y a r  nem es.) A királya szerrélyekörüli magyar miniszter előterjesztése folytán Pfeiffer  Károly Lipót nagybirtokos eszéki lakosnak és törvényes utódainak, a közgazdaság terén szerzett érdemei elismeréséül, a magyar nemességet az »orlovnjaki« előnévve! adományozta.— ( J e l e n t é s  a  v ia r ô i .)  A Tettye forrás vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége (olyó hó28-án reggel 4340 köbméter.iH a lá lo t t á ü  .) Held  Fereucné szül. 

Handler Erzsébet, életének 78 ik és házasságának 49 ik évében ma meghalt. Temetése holnap (pént-’k'-n) déíu»án három órakor lesz a Percei-utca 9. számú házból a budaikülvárosi temetőbe. Lelkiüdveért az engesztelő misét szombaton délelőtt féltiz órakor tartják a

belvárosi plébániatemplomban. Az elhunytat férje, egy unokája, unokavői, köztük Valentin Ottó és dédunokái gyászolják.— ( Ú j o im e r e k .)  A honvédelmi minisztérium az összes Magyarországi csendőrszakaszok számára uj magyar címert adott ki, mely a legújabb heraldikai megállapítások szerint tünteti föl a magyar szent korona országainak egyesitett cimerét. Az uj cimerek most érkeztek meg a pécsi szárnyparancs- noksághoz is a csendőrszakaszok közötti kiosztás végett.—  (C saló  ü g y n ö k )  Bach Mari, sásdi postamesternő, jelentést tett a hatóságnál, hogy Ácsbot József, sásdi lakos cimére Németbólvból érkezett s 146 korona értékű 240 darab kötött cipőt Stern Jenő, törökkop- pányi születésű ügynök kiváltotta, a szállítólevélre ráhamisitván Aesbot nevét. Stern Je . nőt Kaposvárott erre a feljelentésre el is fogták s ő be is ismerte tettét azzal, hogy a cipőket Donobovárott eladta s az értük nyert pénzt elmulatta. Ugyancsak ekkor Paidek Jó zsef, sásdi lakos is feljelentést tett Stern ellen, a ki a kaposvári roletla-gyár ügynökének adván ki magát, nála megrendelést eszközölt s erre hat korona előleget vett fel. A szélhámos ügynök egyelőre a sásdi járásbíróság börtönében várja büntetését.—  (P ó tv á sá r.)  A kereskedelmügyi m. kir. miniszter megengedte, hogy a Tolna vármegye területéhez tartozó Bonyhád községben a t. évi március hó 4 —6 re esett, de elmaradt országos vásár helyett t. évi április hó 2—3-áo pótvásár tartassék.—  (N a g y  tűsek.) Pölöske községben a minap, eddig még ismeretlen okból kigyuladt 
Reiss  Adam ottani lakos háza s teljesen leégett. — Lápafőn szintén nagy tűz volt a minap. Neiser Bernât, ottani lakos istállójában támadt a tűz, mely a szomszédos gazdasági épületeket és lakóházát is elpusztította. A kár meghaladja a 4000 koronát. Essterhásy Miklós hercegnek a tolnamegyei alsó-megygyes pusztán levő uradalmában szintén nagy tűz pusztított a napokban. Ez a tűz egy cseléd vigyázatlansága folytán keletkezett, a ki pipára gyújtott az istállóban s igy okozta a tűzeti mely több épületet elhamvasztott úgy, hogy a kár a tizezer koronát is meghaladja. —  Wgül Konrád  Já n o s , nagynyárádi lakos pajtája is a tűz martaléka lett a napokban. Hogy ez a (üz miből keletkezett, eddig még nem tudják.— ( Z á r ó v i z s g á k .)  Mint értesülünk az építő iparos tanoncok téli tanfolyamának záróvizsgái a hit és erkölcstan, úgy a közismereti! tárgyakból, holnap, március hó 29-ik  
napján d. u 2 órakor a belvárosi népisko
lában fognak megtartatni.— ( M e g s z ű r t  e m b e r .)  Seellö József, ismert pálinkubutik- tölteléket ma délelőtt egyik Jókai-téri palinkásboltban egy cimdorája mellbe szúrta s aztán megugrott. A megszűrt embert a kórházba szállíttatta a rendőrség ; a tettest pedig keresik.— ( J ó v á h a g y o t t  a l a p s z a b á ly o k .)  A «Marcali kaszinó* alapszabályait a ni. kir, belügyminisztérium a bemutatási záradékkal ellátta.

— (Ó r á n k ir a k a t v e szé ly b e n .) Afőutcán van a Piller féle órás üzlet, melynek kirakata tegnap este veszélyben volt, amennyi
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ben egy ismeretlen ember álkulcscsal fel akarta 
nyitni a kirakatot, kételkedni pedig azon nem 
lehet, hogy mily célzattal. Tette azonban nem 
sikerült, mert csakhamar észrevette az üzlet
tulajdonos s kinézett. A tettes ekkor már 
gyors lépésekkel eltávozott s a színháznál 
lekanyarodott. Nem ismerhették fel, mert csak 
hátulról látták. A nyomozást mindazonáltal a 
legszélesebb körben megindították az ismeret
len kísérletező kilétének kiderítésére.— ( E l f o g o t t  b e t ö r ő .)  B iró  Ferenc, magyarpeterdi lakos házába egyik éjjel egy csavargó be akart törni ; de észrevették s még idejekorán megugrasztották. A betörőt most elfogták Nagy István, herendi illetőségű csavargó személyében, kinél mindenféle a betörésre alkalmas szerszámot találtak. Az elfogott betörőt átadták a királyi ügyészségnek.— ( N é v m a g y a r o s í t á s o k .)  Kiskorú 
Wank Alajos, pécsi illetőségű, ugyanitteni lakos vezetéknevének >Halász«-ra, kiskorú Gold- 
berger Gábor, hőgyészi illetőségű, budapesti lakos vezetéknevének »Fodor«-ra és kiskorú 
Sehulhof Géza, Jenő, Gyula és Árpád, barcsi illetőségű ugyanottani lakosok vezetéknevének »Simonyi«-ra kért átváltoztatása belügyminiszteri rendelettel megengedtetett.

— (É le tm e n tő  a p á c a )  Csaknem végzetes kimenetelű szerencsétlenség történt Pakson — mint levelezőnk Írja — hétfőn az ottani apáca-klastromban. A zárdában levő kápolnában tartják ugyanis ez idő szerint a katholikusok Pakson az Istentiszteleteket, mivel a templom építés alatt van. Az Istentiszteletek után, hogy a nagyszámú ájtatoskodók minden zavar nélkül az utcára juthassanak, ki szokták nyitni a zárda nagy, suiyos kapuját mit aztán a hivők eltávozása után ismét bezárnak az apácák. — Hétfőn, Gyümölcsoltó Boldogasszony napján is igy volt, de mikor este Oilers Firmina főnöknő egyik apáca társával be akarta tenni a nehéz kaput —  az nem sikerült nekik. Segítségül hívtak tehát két éppen arra haladó suhancot a kapu be* tevésére. Ezek azonban oly hevesen rántották a kaput, hogy az kiugrott a helyéből és dűlni kezdett. Az apácák rémült sikolytással kaptak a dűlő kapuhoz, hogy zuhanásában töltartóz- tassák, mert ha ez nem sikerül nekik, úgy a két suhancot a rettenetes kapu menthetetlenül agyonüti. Sikerűit is egy pillanatra föntartani a dűlő kaput, mely idő éppen elég volt, hogy a két ifjú félreugorhassék. Ebben a pillanatban csapódott a kövezetre óriási robajjal a súlyos kapu, miközben a főnöknőt arcán, közel a szemhez jó erősen megsebesítette, a másik apáca pedig a kezén sérült meg. A bátor életmentő, áldott lelkű főnőknő iránt, —  ki most betegen fekszik, — általános Pakson a részvét.— ( L e ik é ü l é rte k e sie t.) A felsőbaranyai ev. ref. egyházmegyében a siklósvidéki lelkészi kör ápril 10-én Siklóson tartja meg tavaszi rendes lelkészi értekezletét. Az értekezleten Lutár Sándor turonyi lelkész ol vas fel. A megbeszélendő tárgyak között első helyen áll az egyházmegye monográfiájának megírási módozata— ( E l je g y z é s .)  Pofok Sámuel, budapesti kereskedő eljegyezte Fürst Jozefint, Fürst Jakabnak, a kaposvári béruradalom répási műszaki vezetőjének leányát.—  (M e gk é se lte  az a t y já t  ) A leg-rutabb lelki eldurvulás kétségtelen jele az, ha a gyermek szüleire emeli lel kezét. Teiker Vencel kőmives legény együtt lakik atyjával, a ki már alig tud dolgozni. A minap a fiú valamit parancsolt atyjának s minthogy az képtelen volt a rábízott munkát elvegezni, hát méregbe jött, s mikor atyja megfedte

őt, kést rántott elő s összeszurkálta édesatyját. A késelő gyermek ellen megtették a feljelentést.—  (H e g e d ű t lop ott.) Tűzzel húzta a minap éjjel a dunaszekcsői cigánybanda a dunaszekcsői kaszinóban a nótákat. Midőn az ünneplő közönség már hazatért, a barna zenészek is eltávoztak, de egynémelyike ott hagyta a hegedűjét. A jó alkalmat felhasználta 
K is  Boros János mágocsi cigány és elvitte magával Migocsra Sárközi Józsefnek nyolcvan forintot érő hegedűjét. A mágocsi csendőrség azonban csakhamar elkobozta az ellopott hegedűt é3 elküldte Dunaszekcsőre, hol gazdája már átvette a községi elöljáróságtól. A hegedű tolvaja ellen pedig megindították a büntető eljárást.

— (F ü s tö lt  h a s r a  éh esett.) S á r 
közi Borcsa cigányasszony belopódzott Thür János lancsuki lakós konyhájába s a kéményben volt füstölt sertéshúst (sonkát, hurkát, kolbászt, szalonnát stb.) leszedve és magához véve eltávozott. De a konyha melletti szobában időző házigazda zajt hallván, kinézett a konyhába s a füstölt hús hiányát észrevevén, utánaszaladt a cigányasszonynak s a húst elvette tőle. A cigánynő nyomban való letartóztatása nem sikerűit, s a csendőrségnek csak másnap sikerült a vakmerő tolvajt a lancsuki határban kézrekeriteni.

— ( M e g r á g ta  a  16.) Einhart J ó zsef, tiz éves fiúcska, a házuk előtt álló falusi kocsi körül nézelődött. A lovak nagyon tetszettek neki s simogatni kezdte egyiket is, a másikat is. Kedvtelésének megadta az árát, nert a szürke kirúgott s úgy eltalálta a kis fiút, hogy az vagy három méternyire röpült a kocsitól. A rúgás oly súlyos természetű, hogy a kis fiú bordáját betörte s most élet-halál közt lebeg.
— (Betörés.) A napokban ismeretlen tettesek Weisz Adolf albb.’ tfalusi kereskedő házának falát kiásták, a támadt résen behatoltak az üzleti helyiségbe s a pénzes fiók egész készletét, — mely szerencsére csak 14 korona aprópénzből állott — elvitték. A tolvajokat, — a kik valószínűleg kóbor cigányok — a csendőrség nyomozza.—  (▲ tü s o ltá s  ta n ítá sa .)  A belügyminisztérium R ufly  Pál kormánybiztos javaslatára megengedte a községi közigazgatási tanfolyamon a tűzoltás rendszeres tanítását, a minek keresztülvitelére az országos tűzoltó- szövetség vállalkozott. A szövetség kiváló szakférfiakat kért fel a tűzoltói tantárgyak előadására s ehhez képest a vidéki tanfolyamokon — s igy Pécsett is — Lakács Gyula, Köhler István, Barabás István, Szabó Gyula, Vida Pál és Szokoly Ignác tartanak előadásokat. A tűzoltással igy összesen 750 közigazgatási hallgató fog elméletileg é3 gyakorlatilag megismerkedni, mivel az elméleti kiképzés befejezése után gyakorlatokat tartanak a tűzoltó - kaszárnyákban.
— (F é n y k é p é sze ti m ű terem .)

Marton István helybeli fényképész ez utón is értesíti a tisztelt közönséget, hogy helyben a Ferenciek utcája 21. sz. házban fényképészeti műtermet rendezett be, hol tartós és precíz kiállítású fényképeket a legolcsóbb áron készít. Csoportképek arai megegyezés szerint. Marton kívánatra a megrendelő lakásán is eszközöl fényképfelvételeket. Az általa készített reraekkivitelü arcképes levelezőlapok különösen megérdemlik a nagyközönség érdeklődését, melyeket úgy fénykép, mint felvétel után olcsó áron készít.—  (E l n e p ao o o lja .) Valami kis ügyes bajos dolga volt ma egy falusi asz- szunynak a kihágási birónái. A néni e'mondja az esetet, mire azt feleli neki a kapitány, hogy csak menjen nyugodtan haza, majd értesítik az eredményről.

Az asszony megköszöni a hozzá való nyájasságot a távozik. Az ajtóból azonban visszaszól :—  Aztán el ne paccolja valahogy a dolgot, mert nagy baj esnék belőle.—  ( E a t i  l é g y o t t  ) Úgy tiz óra tájban történt tegnap este. A házat, hogy in- diskréciót ne kövessünk el, nem nevezzük meg. A szuterénszerű konyhában pislogott a gyertya s a szobalány a szakáC3néval az asztalnál tűnődött. Egy halk dörömbölés az ablakon úgy hatott mind a kettőre, mint a villanyos üté3. Egy pillanat alatt az ablaknál voltak, a hol csak egy fiatal ember állott. A szakácsné diszkréten visszavonult. A szobalány szerencsétlenségére az ablakon vasrács van, a mi azonban nem akadályozta meg őket abban, hogy csókolózzanak. A szerelmi ömlengések teljében a férfi véletlenül benyomta könyökével az egyik ablakot, melynek üvegjei csörömpölve hullottak az aszfaltra, mire aztán kinyillott a felső ablak s egy kancsó repült a szerelmes ifjú fejéhez tele vizzel. A megzavart esti légyottnak folytatása lesz a hatóság előtt.—  ( Z r í n y i  M i k l ó s  s s o b r a .)  Szigetvár közönsége még a múlt évben felterjesztést intézett Somogymegyéhez, hogy a megye a hős Zrínyi szigetvár szobrának ügyét tegye magáévá s indítson a szobor érdekében országod mozgalmat. A megye örömmel fogadta e föl- terjesztést és egy bizottságot küldött ki az ősz- szel, tervezet kidolgozására. A bizottság bs- nyujtotta a tervezetet, kimutatva, hogy ha a király beleegyeznek a leendő budapesti Zrínyi- szobor hű másának Szigetváron leendő felállításába, ez az eted éti szobor árának (50000 korona) legfeljebb a felébe kerülne. A februári megyegyűlés a szob or felállítására vonatkozólag a következő határozatokat hozta : 1. Megszavaz 2000 koronát. 2. Felhívja az összes m egyéket adakozásra. 3. Ki küld egy nagyobb bizottságot a gyűjtés eszközlésére és a terv kivitelére. A 12 tagú bizottság elnöke gróf 
Széchényi Imre lett. A pécsi honvédhadapró- dok múlt év őszén 100 koronát adtak az alaphoz. Még 22 —23.000 korona szükséges.— ( O r t h  J á n o s  P é c s e t t .)  A rendőrség folyosóján ma ahhoz a bizonyos futó tűzhöz hasonlóan terjedt el a hire, hogy Orth János ól, hozzá itt van Pécsett. Csoportokba vegyülve tárgyalták az esetet s a  v á rakozó felek azon része pedig, amely szintén hallott egykor valamit az eltűnt főhercegről, mind látni szerette volna a Margaretta hajó rejtélyes tulajdonosát. A kapitány elé aztán bevezetett a rendőrőrmester egy szánalmas alakot.— Hogy hívják ? — kérdezte a kapitány.— Orth Jánosnak !Általános elszörnyülködás. A rendírőr- mester azonban rövidesen megadja a fölvi- lágositést.—  Jelentem alássan, átutazó tolonc, most jött Torontóibóls viszszük haza illetőségi helyére, Bajára.— Hát sem főherceg ?— Még nem, — volt a válasz, jelenleg csak alkusz.

— (A  sz e re lm e s h a s s á r  k a 
la n d ja .)  Furcsa mádon figyelmeztette szeretőjét tegnap este egy termetes huszár, hogy a szokott helyen, a találkák, az édes idillek helyén jelenjék meg. A szerelmes huszár tü relmét ugyanis a hosszú várakozás nagyon próbára tette s köveket kezdett a háztetőre dobálni, majd kardjával erősen döngette a kaput. Az iszonyú zajra megnyílt a kapu. A huszár örömrepesve futott a kilépő alak felé:— Mariskám, csakhogy megjöttél, —  suttoga szerelmes hangon.



1901. március 29. P É C S I  F I G Y E L ŐDe a felelet egy h ital mas pofon volt, a melytől a huszár majd elszédült. A cseléd helyeit ugyanis a háziúr lépett ki az ajtón s felnőtt fiával úgy elverte a huszárt, hogy az alig birt e'cammogni. Végül oldalfegyverét is elvették. A huszár erre elkeseredve ledobta köpenyét és sapkáját :— Vigyetek el mindent, ha a kardomtól megfosztottatok . . .A huszár erre jelentést tett a rendőrségnél, nemkülönben a háziúr. Az egyik magán- lak sértésért. Ügyük most került az igazság mérlegére s majd eldől, melyik javára billen a serpenyő.
KíftOtlliÍK M E G  A  H Á Z I O R V O S T !

SkálikU!
6  q p a n a u m i

MI NT N Y Á L K A O L P Ó  S Z E Rúgy m agában, mint meleg tejjel vegyítve K Ö H Ö G É S N É L , R E K E D T S É G N É L , T Ű -D Ő H U R U T N Á L  stb.legjobb gyógysikerrel ajánltatik.
N E H E Z E N  E M É S Z T Ő , G Y O M O R -  
H U R U T N Á L  K I T Ű N Ő  H A T Á S A

V A N l
Mindenütt kapható.

Művészet, irodalom.
O  Dnrand és Durand. Ebben az ötletes francia darabban búcsúzott el tegnap este a pécsi kőzöaseglől Tapolcai Dazső. Ebben az idényben kevós oly vígjátékot láttunk színpadunkon, a melyben oly kitünőeu mulattunk volna, mint épen tegnap este. A színház rengett a kacagástól, mely jelenetről jelenetre nőtt s ezt a kitűnő jókedvet elsősorban Tapolcai Dezső teremtette meg, a ki Durand fűszerest kreálta. Maga a bohózat, mint ten- teba is említettük s általánosan ismerjük, ötletes, különösen a íűszeres szerepe, melyet tán épen ez a körülmény nehéz szereppé tesz. A jó ötleteket kihasználni, igazán kimenteni s a holt betűkbe temetett humoros gondolatokat életre, való életre támasztani nem kis feladat s művészi erőt igényel. Tapolcai megkreálta az alakot, öntudatos, biztos játéka egyéniségéből to.yik s igy közvetlen az Ez az ő sikereinek magyarázata. Szerepét megemészti s mikor a színpadon előadja, akkor mar a saját, művészi egyéniségét interpretálja a szerző szavaival, akkor már ő ól es mozog a színpadon úgy, mint a szerző alakját elképzelte. Minden egyes szerepet átéli esténként s legjobb tudását érvényesíti alakjaiban. Tegnap este Durand fűszerest hasonló ambícióval ala kitolta s óriási sikere volt. Nem egyszer nyílt színen megtapsolták, a felvonások végén meg ötször-hatszor hívták a lámpák elé. Színre léptekor egy szép babérkoszorút eresztettek alá a zsinórpadlásról neki s szűnni nem akaró taps fogadta. A vendégművész mintegy animálta az egész személyzetet. Vágó Bsla az após szerepében szintén kitÜQőt nyújtott. — Választékos eredetisége nem tévesztette eí a hatást. Németh János rendkívül kacagtató kabinet alakítást produkált epizódszerü szerepében, melylyel állandó derültségben tartotta

a publikumot. D elli Lajos, Kende  Paula, Ágh  Ilona, Kom láuy  Ilonka, Jes§ens»kyné szintén teljes ambícióval működtek közre a siker é rdekében. Ebben a színházi iodónyban a színházi közönség annyit még nem kacagott, mint a tegnap esti előadás alkalmával. Sajnos, ismét nem volt telt ház, bár az előadás nagyon is megérdemelte volna ; de — vigasztalásul mondha'jua — nem volt Üre9 nézőtér ; úgy közepes ház nézte végig a tegnapi kitűnő előadást. (C.)
O  Sada ás Maca. Pécsett jól ismerik ezt a két nevet: Lévay Sárika és Lévay Margit a viselői. Legújabban az által nyertek aktualitást, hogy az Ország-Világ szépirodalmi hetilap vasárnapi számában arcképeiket hozta és rendkívül rokonszenves hangon emlékezett meg a két primadonnáról, akik közül S id a  Széke3fejér/árott működik Halmaynál, Maca pedig Eperjesen Kiss Pálnál, mint a vidéki színészet két bájos büszkesége.O  Érzékeny színész. Könyves Jenő, nagyváradi színészről — a ki Pécsett is játszott tavaly —  az ottani színházi lap nem valami előnyösen nyilatkozott, olyan formán Írva, hogy föllépése bukással járt. Az érzékeny művész erre az egyik nagyváradi lapban olyan nyiktéri közleményt tett közzé, a milyen Magyarországon nem szokásos s a mely a vidéki színészeknek csak árt a'mára lehet, mert azt bizonyítja, ho*y a kritika ki- birására gyönge. A nyilatkozó színész azt Írja, hogy a cikk aljas volta miatt az uj9ág szerkesztőjét két napon át bottal kereste, de nem találta, inert a szerkesztő gyáva raeghátráláa- 1 böl Nagyváradról elutazott. Megemlítjük még, hogy a szinügyi bizottság elnöke Könyves Je nőnek bizonyilványteiót állított ki, a melyben arról van szó, hogy művészi képességének kifejlődése iránt Őszinte reménynyel és bizalommal viseltetik.

16 A  SZIV-DAM A M ESÉI. Irta : HONTHY ISTVÁN.
A nagy széria után a komédiásképün a játék sora, de az bizony elhibázza a lökést. Nem is csoda, mikor mindig az aranysárgahaju szép asszonyt nézi.— Eh, feladom a játékot; szól egyszerre unottan.— Ohó, nem oda Buda I Hadd lássuk a végét, kedves kollega ur. Én matscbban akarom hagyni.S az arany keretű orrcsiptetőjét gondosan megtörölvén, csakugyan ismét szénát csinál s a játék vége felé közeledik. Mialatt a fiátal rendőrkapitány igyekszik dicsőségesen bukni, ha már buknia kell, ezt ismét megszólítja égy másik.— Mutasson be, kedves kollega ur !— Kinek ?— Hát őneki !— Hja, vagy úgy ? 1 A kis Béltekynének ! Jól van uo. Úgyis látom, hogy úgy néz már is rá, mintha örökre rabul ejtette volna a szivét.S mivel a fiatal kapitány csak nem bírta a bukást kikerülni, ő reá jött ismét a sor s egy remek kvart bub á v a l  be is fejezte a játszmát.A zenekar épen mo3t fejezte be a khinai dal egy- eleget s szünetet tartott. A fiatal rendőrkapitány már az öreg úrral parolázott s a fiatalság első lépcsejón levők s  bakfisnak mondott valami hízelgő bikot, mikor az

__•Újságíró a társával odalépett az aranysárgahaju asszony elé •— Nagyságos asszonyom, engedje, hogy bemutas- aam lapunk uj munkatársát, Bodola Henrik urat.Az aranysárgahaju asszony mo3olygott és úgy nyuj- t()tta pici kezet a komédiásképü leié.— Üdvözlöm. Legyünk jóbarátok. Mert a ki a

Magában pedig elégedetlenül szól, miközben csörgeti a tányért, meg az evőeszközöket :— Mintha bizony olyan sok idő kellene ennek a kis libapecsenye felmelegítésének I ?

M Á S O D I K  F E J E Z E T .— Melyben megtörténik ama három fiatal férfiú bemuta
tása. S  történnek egyéb, kevésbbé fontos dolgok is. —A »Hét vezér* kávébázban a katonazenekar hangversenyez. A nagy, villanyos lámpáktól fényes terem legkisebb zuga is el van foglalva az elegáns publikumtól s a pincérek alig tudják kiszolgálni a vendégeket. Különösen sok a szép asszony és fiatal leány, mert hát hiába, a helyőrséget mindenütt bálványozzák s a katonazenekar szereplése nemcsak hangverseny, hanem szépségvásár- számba is megy, a hol versenyre kelnek egymással szép asszonyok, szép leányok a garnizon meghódításában.A hosszú terem végén áll a zenekar és épen a khinai vuncsi kupléját fújja. A terem közepén egymás után négy biliárd-asztal van elfoglalva játékosoktól, kiknek a karambol iránti szenvedélyét sem a nagydob bora- bardoja, sem a vendégek zajongása nem lohasztja. Sőt talán most még nagyobb szenvedéllyel csiná'ják a poin- teket és büszkék reá, ha egy-egy nagyobb széna közben mesteriebbnól mesteriebb lökésekkel keltenek csodálkozó
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K  önönet* n y ih á n itá s .Mindazok, kik szeretett kis gyermekünk
Ferik eelhunyta alkalmából, részvét nyilvánítás, koszorúk küldése és a temetésen való megjelenése által, mérhetlen fájdalmunkon enyhíteni igyekeztek, fogadják ez utón is hálás köszöne- tünket.Pécs, 1901. március 28-án.

Sokediw y F «ránc 
4a a a ja .

Eladó ház!
A  Majláth-utca 27. és 29. sz.

3 a .
y

nagy befósitott udvarral 1

más vállalat miatt

Bővebb lelvilágositást ad
G I A N O N E  K A R O L T .

Önkéntes árverés.A pécsi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Né 
meth Arthur kérelmére a végrehajtási joghatá lly a l bíró önkéntes árverési ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő, Pécs szab. kir. város és hala rában fekvő és a pécsi 172. sz. betétben lelvett I. 2966. 2957. hrsz in atlanra 9614 kor., ugyanott felvett II. 4412., 4413 hrsz. ingatlanra 1000 kor., ugyanott felvett 111. 4582, 4583. hrsz. ingatlanra 12 000 kor., ugyanott felvett f  8581/3. hrsz. ingatlanra 100 kor., a patacsi 304. sz. betétben felvett f  2145/1. hrsz. ingatlanra 6000 kor., ugyanott felvett f  2144/1. hrsz. ingatlanra 100 kor., ugyanott felvett t  2145 2 hrsz. ingatlanra 600 kor., a patacsi 427. sz. betétben telvett 1. 2142 , 2143. hrsz. ingatlanra 600 kor. becsárban mint kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1901. évi 
máreius hó 30-fk napján d. e. 9 órakor a 
kfr. trvssék árverési helyiségében és d. u. 
3 órakor Patacson a bírói háznál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10*/#-át, készpénzben, vagy az 1881. évi L X  t.-c. 42 §-ában jelzett ártolyammal számított es az 1881. évi november hó 1 én 3333 szám alatt kelt igaz- ságUgyminiszteri rendelet §§ ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t ez. 170. § a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő leges elhelyezé.-éről kiállított szabályszerű elismervényt Átszolgáltatni.Kelt Pécsett, a kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál, 1900. évi december hó 12. napján

Pécs, Király-utcza 38- sz. alatt

egy pince800 hektoliter jó hordókkal bérbe adó 
ugyanott egy szoba és konyhából álló

l a k á sés egy kisebb
bohhe l y i ségolcsón bérbeadó.

Legjob b  k éizitm én yu

Egész lakások, valamint egyes szobák, termek, lépcaöházak, folyosók stb. legszebb és tartós kifestését eszközli a lehető leg-jutányosabb árak mellett

legolcsóbban vásárolhatók

E v ü k
bútor-raktárában

MA RXREITER VICTOR40 év óta fennálló és & legjobb hírnévnek
✓  v . /elismert

Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a.(a Takarékpénztári uj palotában.)
Külön osztály kárpitos bútorokra.

szoba, templom és dísz-festő cég
P é cse tt, Z r in y i-u tc a  3. szám .(Jókai tér alatt.)Templom festéseket képekkel vagy a . . . nélkül a le^múvósziesebb kivitelben . . . .

. . Legújabb minták nagy választékban 
legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

vagy bizonyos fizetéssel találnak alkalma
zást oly egyének, kik az általam gyártott

brillans-alluminiu
zománcot;  a j t ó - c í m e k e t

árusítják.

N a gy sze rű  u ja o n sá g!

Bernhard Pötters, Unter-Barmen.
Prospektusok ingyen.

Megérkezett
nagy választékban, di\uto.-> formákban és a legkülönlegesebb színekben

a tavaszi és nyári kalap-szállítmányom,n ieri is ktrtm a t. c. közönséget, hogy ta va szi és n yári, férfi és g y érmék* k alap  bevásárlását n álam  eszközölje.

Pontos kiszolgálás ! . .  . • « •
Olcsó árak!

Nagy választék!

A t .  c. közönség nagyérdemű pártfogá
sát kéri

tisztelettel 
Pécs, 1901. március hóban

K o v á cs Ign ác,
k s U p s s .

Irgalmasok-utcája 15. sz.

*Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécseit, 1901.




